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  INTRODUCTIONS


Avertissement
Sharani a appartenu au courant « akbarien » se référant aux enseignements d’Ibn ‘Arabi. Le présent ouvrage ne fait cependant pas double emploi avec l’anthologie thématique des Futûhât al-Makkiyya publiée précédemment par nos éditions sur le même thème. Comme le lecteur pourra le vérifier, il est au contraire susceptible de l’éclairer et de le prolonger sur de nombreux points.
Il nous a semblé opportun d’introduire chaque chapitre que Sharani consacre à l’un des piliers de l’islam, en présentant quelques enseignements doctrinaux fondamentaux concernant chacun de ces piliers. Ces données préliminaires devraient aider, notamment le lecteur non averti, à appréhender plus aisément les allusions spirituelles et les interprétations symboliques qui en sont données par l’auteur. Elles éviteront aussi une abondance de notes, conservant ainsi au texte toute sa fluidité.
 
Le présent ouvrage n’étant pas destiné aux seuls spécialistes, nous n’avons pas cru indispensable de conserver les signes diacritiques des termes arabes transcrits, mais avons préféré utiliser une transcription simplifiée, plus facile de lecture pour le non-arabisant.
La transcription des termes arabes utilisée ici n’est, par conséquent, pas la plus précise possible mais elle présente l’avantage de la lisibilité. Le ‘ayn, qui est une gutturale, est rendue par « ‘ » et le hamza n’est pas forcément toujours indiqué (quand il l’est, il est rendu par « ’ »). Le çâd, qui est une emphatique, est rendu par le « ç ». Le sîn est rendu par le « s » qui en est l’équivalent en arabe. Mais les différences entre le hâ guttural et le hâ aspiré, équivalent du « h » aspiré de l’anglais et de l’allemand, n’ont pas été signalées. Non plus que certaines emphatiques. D’une façon générale, afin de faciliter la lecture, nous avons préféré unifier les transcriptions dans les textes cités, chaque traducteur ayant son système propre.
De même l’orthographe des noms propres a été simplifiée.
L’éditeur

Trois trésors
Les dons charismatiques (karamât) des maîtres spirituels se dévoilent à travers le temps. Ceux du grand savant égyptien, le Shaykh Sharani (1493-1565) nous sont révélés à travers cette traduction fidèle, enrichie d’une présentation et d’introductions à chacun des cinq piliers de l’islam. Écrite au Xe siècle de l’hégire, début du temps de repli et de crise du monde musulman, après la sortie de l’Andalousie, le présent ouvrage, œuvre savante, patrimoine inestimable, est un triple trésor.
Premier trésor : le rappel des cinq piliers
Sharani se penche ici sur l’essentiel, en opérant une lecture spirituelle des cinq piliers de l’islam que sont l’attestation de foi, la prière canonique, le don purificatoire, le jeûne du mois béni de ramadan et le pèlerinage aux lieux saints de La Mecque. Porteur d’une vision spirituelle prémonitoire, l’auteur, doué d’une pédagogie universelle, remet à jour l’importance capitale des cinq piliers, qui résument le cœur de la religion et la responsabilité humaine dans la perspective islamique.
C’est d’autant plus éclairant et salutaire qu’aujourd’hui, certains tentent de figer ou de diluer les principes et les valeurs de l’islam, sous prétexte de modernisation. Plus que jamais, il nous faut tenir aux bases (uçûl) et finalités (maqâsid) de la spiritualité initiée par le Coran et la Sunna, dans un monde confus et désorienté.
Les nouvelles générations ont besoin du rappel des repères clefs. La traduction de cet ouvrage majeur et didactique arrive à point nommé pour contribuer à revivifier la compréhension et la pratique des différents degrés de la religion musulmane que sont la remise confiante (al-islâm), la foi agissante (al-îmân) et la recherche de l’excellence sous le regard divin (al-ihsân).

Deuxième trésor : la pratique de l’ijtihâd
Renouveler l’interprétation et la compréhension du Coran et de la Tradition prophétique est, en islam, un des actes les plus méritoires qui soit. Tel le noble objectif de l’ijtihâd, l’effort intellectuel accompli par les grandes figures de science et de sagesse pour le bénéfice de toute la communauté musulmane. Sharani s’inscrit admirablement dans cette tradition sans cesse renouvelée, qui s’appuie notamment sur la science de l’exégèse, discipline reconnue en islam, sous ses différentes facettes et avec ses divers outils méthodologiques, que ce soit la déduction des significations et des dispositions (istinbât), le commentaire du texte et l’explication du contexte (tafsîr) et, surtout, l’approfondissement et l’exploration des sens cachés (ta’wîl).
Ce faisant, Sharani répond à la première exigence coranique : « Lis : Au nom de ton Seigneur »1, et recherche le sens : « Nous leur montrerons Nos signes aux horizons et dans leurs âmes afin qu’il soit clair pour eux qu’Il [i.e. Dieu] est la Vérité. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit témoin de toute chose ? »2.
Le sens profond et l’interprétation des règles relatives à la vie spirituelle et aux actes d’adoration exprimées par ce maître de la gnose, la « connaissance par Dieu » (al-ma‘rifa billâh), qui allie Vérité essentielle (haqîqa) et Loi sacrée (sharî‘a), sont des éclairages décisifs pour se réaliser intérieurement, et maîtriser les épreuves de l’existence. L’auteur s’adresse au cœur et à la raison des musulmans, avec une pédagogie lumineuse. Par cet acte d’ouverture de grande portée, il montre que le savoir est un des buts de la foi : « Ceux qui savent et ceux qui ne savent pas sont-ils semblables ? »3. En pratiquant l’ijtihâd, il satisfait un besoin permanent : « Interrogez les gens auxquels le Rappel a été adressé, si vous ne savez pas4. »
Sharani est sans doute l’un des rénovateurs (mujaddid), pédagogues et guides spirituels dont le Prophète a annoncé la venue : « Chaque siècle, Dieu envoie à la communauté de l’islam un rénovateur de la religion. » Il ne s’agit pas seulement de science, mais de sagesse et d’illuminations, pour mieux se connaître, comprendre l’islam, et prendre soin de l’âme, à l’épreuve du temps. Vocation que l’auteur appelle lui-même la ummiyya, statut des cœurs vierges et innocents, sincères et bien intentionnés, qui dépassent les apparences, la spéculation et le jugement rationaliste, pour faire surgir, dit-il, « les significations et les secrets » !

Troisième trésor : la ligne du juste milieu
Sharani se situe sur la voie mohammadienne du juste milieu. Il lie et discerne les différentes dimensions de l’existence et les différents niveaux de sens, l’apparent et le caché, le permanent et l’évolutif, l’universel et le particulier, l’ancien et le nouveau, l’un et le multiple. L’intérieur et l’extérieur, le Présent et l’Absent, le Transcendant et l’Immanent, de la Parole divine, constituent ensemble la trame, que ce commentateur exceptionnel met en lumière.
Il montre que les signes de Dieu, al-Zhâhir et al-Bâtin, L’Apparent et Le Caché, sont dans Sa création, dans le cœur ou l’âme de Son serviteur, l’homme, et dans Son livre sacré, le Coran. La Parole de Dieu, révélée dans le Coran, est personnifiée et vécue par le Prophète, l’homme universel, total, accompli, équilibré, modèle excellent à suivre.
Sharani, à juste titre, enseigne que l’islam est la religion du juste milieu, à la fois tournée vers l’Au-delà – « La vie dernière est meilleure et durable »5 – et, en même temps, soucieuse de réalisation et d’accomplissement – « N’oublie pas ta part en ce bas-monde 6. »
Pour ce maître spirituel, d’une brûlante actualité, il s’agit, par ces trois trésors que constituent, en synthèse, les cinq piliers réinterprétés suivant un effort intellectuel conforme à la voie du juste milieu, de témoigner, d’éduquer, d’ordonner le convenable et d’interdire le blâmable, pour garder vivant le souffle qui anime le croyant témoin.
 
Répondre à l’Appel, pour apprendre à vivre, tout en respectant le mystère de la différence : « Appelle les hommes à la Voie de ton Seigneur avec la sagesse et la belle exhortation ; discute avec eux de la meilleure manière. Du reste, ton Seigneur connaît parfaitement celui qui s’écarte de Sa Voie, comme Il connaît le mieux ceux qui sont bien guidés7. »

Mustapha Cherif8
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    8. Docteur ès lettres en philosophie et Docteur en sociologie, ancien ministre algérien de l’Éducation, le professeur Mustapha Cherif est responsable du Master d’islamologie à l’Université ouverte de Catalogne.
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